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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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FIRST SUNDAY OF LENT (17) 
8:30AM +Caroline Mizera Birthday Rem. (Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Boże bł. dla Emillii i rodziny  
 O zdrowie i potrzebne łaski dla Doriana i Oliwera 

Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę M. Bożej     
    Częstochowskiej dla Ks. Macieja z okazji urodzin     
    od ministrantów i ich rodzin 
O Boże bł. i potrzebne łaski dla Polskich  
    Marszałków i ich rodzin 
O zdrowie i Boże bł. dla Ewy Siekierka (rodzice) 
W Bogu wiadomej intencji 

  O radość wieczności dla:  
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzice i siostra) 
 +Philip Bober (Matka Chrzestna) 
 +Józef Kułaga (żóna i dzieci) 
 +Daniel Krawiec (rodzina) 
 +Tadeusz Troszczyński 1 mieś. po śm. (syn z rodziną) 
 +Anna Kalinowski (Rodzina) 
 +Helena Majewska (córka) 
 +Mieczysław Siemieniec (syn z rodziną) 
 ++Victor i Adolf Burzyński (Hanna) 
12:15PM ++Harold & Leona Capoccia (daughter) 
5:30PM Gorzkie Żale 
6:00PM Za parafian Św. Pryscylli 
 

MONDAY (18) Lenten Weekday 
8:00AM Health & Blessings for Pastor Fr. Maciej on his  
     birthday (staff and parishioners) 
7:30PM  O Boże bł. i wszelkie łaski dla Proboszcza  
     Ks. Macieja w dniu urodzin 
 

TUESDAY (19) St. Joseph 
8:00AM ++Arthur & Celine Du Plantis (Denise) 
 +Felisa Pamatmat ‐ 1st Death Anniv. (Olivia) 
 +Joseph Amodeo  
7:30PM +Józef Sieklucki 
 ++Józefa i Stanisław Leśniak 
 +Józef Firlej w rocz. imienin (rodzina) 
 

WEDNESDAY (20) Lenten Weekday 
8:00AM +Jane Busse (Family) 
7:30PM O Boże bł. dla dzieci 
 

THURSDAY (21) Lenten Weekday 
8:00AM St. Priscilla Parishioners 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 

FRIDAY (22) Lenten Weekday 
8:00AM +Notosha Massano (Aunt & Uncle) 
6:00PM  Stations of the Cross 
7:00PM  Droga Krzyżowa 
7:30PM ++Natalia i Antoni Sojka 

SATURDAY (23) Lenten Weekday 
8:00AM  Deceased Members of the Sullivan, Moniak &  
      Mayer Families 
8:30AM  +Władysława i Stanisław Kułaga ‐rocz. śm. (rodzina)  
4:00PM +C. C. Kraft (Julia) 
 +Ginger Kraft (Lori) 

The Stations of the Cross in English will be held  
every Friday at 6:00 PM. 

 
 
 
 
 

 
Droga Krzyżowa w języku polskim będzie od-

prawiana w każdy piątek  o godzinie 7:00 wieczorem. 

          GORZKIE ŻALE  
w języku polskim będą odprawi‐

ane w każdą niedzielę o godz. 
5:30 PM (pół godziny przed 

wieczorną Mszą świętą).  

 
 

March 3, 2019 
 

Regular Collection:  $ 7,392.36 
First Friday:   $    467.00 
First Saturday:  $ 1,858.00 
Capital Improvement $ 4,728.00 
Total Collection:  $14,445.36 

 

March 10, 2019 
 
Regular Collection:  $ 6,883.28 
Ash Wednesday:  $ 4,071.00 
Church in Eastern/   
Central Europe:  $2,642.00 
Total Collection:  $13,596.28 

 

Thank you for your  
generosity and support  

of our Parish! 
 

Next Weekend’s Collection: 
Sharing Collection 
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 God never forgets about us. That is why He calls us to a dialogue of prayer every 
day. He wants this meeting to be enriching and strengthening. Prayer is a dialogue of two 
hearts that felt in love with each other. It is a meeting with God in which we get to know 
Him better and He shows us how to live and gives us the necessary graces we need. First 
of all, we need a clear awareness that we are in front of a living and true God. We con‐
stantly walk in His presence. He continues to confirm this, although we cannot see Him 
with our eyes, like the apostles did on the mountain. At the same time, we should have 
our ears open: God the Father reminds us that Jesus is the true God, His only Son. The es‐
sence of our Christianity is a relationship with Jesus and trusting obedience to Him.  
  
 Lord, we ask You today to change our hearts, that they may always seek You and 
be strengthened by Your presence. Then it will be easier for us to see that the path of 
obedience leads to resurrection. 
  
 This Saturday, March 23, students from our Religious Education Program will re‐
ceive the sacrament of Confirmation. I am asking you to pray for them, that filled with the 
Holy Spirit, they may inspire others to follow Jesus in their lives.  
  
Blessings, 
Fr. Matthias Galle – Your Pastor  
 
 
 
 
 Bóg nie zapomina o nas, dlatego codziennie wzywa do 
dialogu modlitwy. Chce, by to spotkanie było ubogacające i 
umacniające. Modlitwa jest spotkaniem z Bogiem, w którym lepiej Go poznajemy, a On wskazuje nam, jak mamy 
żyć, i daje niezbędne ku temu łaski. Najpierw potrzebujemy jasnej świadomości, że przebywamy przed żywym, 
prawdziwym Bogiem. On ciągle to potwierdza, chociaż nie możemy Go zobaczyć oczami, tak jak apostołowie na 
górze. Jednocześnie musimy nadstawić uszu: Bóg nam przypomina, że Jezus jest prawdziwym Bogiem, Jego Jedy‐
nym Synem. Istotą naszego bycia chrześcijaninami jest ufne posłuszeństwo Jezusowi. Miłość skraca drogę od 
słuchania do posłuszeństwa. 
 
 Panie prosimy Cię dzisiaj, przemień nasze serca, aby zawsze Ciebie szukały i umacniały się Twoją obec‐
nością. Wtedy łatwiej będzie nam zobaczyć, że droga posłuszeństwa wiedzie do zmartwychwstania. 
 
 Już w najbliższą sobotę 23 marca, młodzież z naszego programu religijnego przyjmie sakrament 
bierzmowania. Bardzo proszę was o modlitwę w ich intencji, aby pełni 
mocy Ducha Świętego, obdarowani Jego darami, swoim życiem dawali 
świadectwo Chrystusowej Ewangelii.  
 
Z serca błogosławię, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz  

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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We invite anyone who is able to help with keeping 
the church clean to please join us weekly on 

Wednesdays at 1:00PM. 
Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się 

włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy dołączcie 
do nas w każdą środę o godz. 1:00PM. 

 
 
 

PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, March 18 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Lectio Divina (Plebania) 
 

Tuesday, March 19 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM St. Joseph Breakfast ‐ After Mass (McGowan Hall) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, March 20 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół)
8:15PM Katechumenat  (Plebania) 
8:30PM Diakonia Muzyczna  (Kościół) 
 
Thursday, March 21 
7:30AM Rosary (Church)  
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall)         
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, March 22 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Stations of the Cross (Church) 
7:00PM Faith Formation ‐ After Stations (Rectory) 
7:00PM Droga Krzyżowa (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Spotkanie dla Młodzierzy (Plebania) 
8:15PM  Chór Św. Cecylii (Kościół) 
 
Saturday, March 23 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
5:00PM RCIA (Rectory) 

Sunday, March 24 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:00AM Różaniec (Kościół) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
5:30PM Gorzkie Żale (Kościół)  
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Katechumenat (Plebania) 

PEREGRINATION - STATUE OF  
OUR LADY OF FATIMA  

More than 100 families from our parish already took 
the statue to their homes. You also can invite the 

Blessed Virgin to your home, just call the parish office.  
 

 

PEREGRYNACJA FIGURY  
MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  

Już ponad 100 rodzin z naszej parafii  przyjęło figurę 
Matki Bożej Fatimskiej do swoich domów. Aby zaprosić 

Matkę Bożą wystarczy zadzwonić do biura 
parafialnego. 

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

All monetary offerings that we want to 
support  those in need should be put into 

the Poor Box in the Vestibule in the back of 
the church.  

 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc  
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego  

miejsca z tyłu kościoła.  
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EUCHARIST FOR THE SICK & HOMEBOUND AND  
THE SACRAMENT OF THE SICK 

 

If there is someone who would like to receive the Eucharist 
at home, hospital, or nursing home, or if you have a family 
member, friend or neighbor who is homebound and would 
like a home visit, please 
call the Rectory Office. 
Our priests, Ministers of 
Care and Eucharistic Min‐
isters look forward to 
fulfilling these requests.  
 

KOMUNIA ŚWIĘTA DLA CHORYCH ORAZ SAKRAMENT 
NAMASZCZENIA CHORYCH 

 

Jeśli jest ktoś, kto pragnie przyjąć Komunię Świętą w domu, 
szpitalu lub w domu opieki, lub jeśli mamy kogoś z rodziny, 
przyjaciela lub sąsiada, którego możnaby odwiedzić, 
prosimy konakt z biurem parafialnym. Nasi kapłani oraz 
nadzwyczajni szafarze Komunii Świętej są gotowi służyć 
wszystkim potrzebującym.  

TY MOŻESZ URATOWAĆ CZYJEŚ ŻYCIE!!!! 
 

Duchowa Adopcja Dziecka Poczętego Zagrożonego Zagładą 
Duchowa Adopcja polega na indywidualnym modlitewnym 
zobowiązaniu podjętym w intencji dziecka zagrożonego 
zabiciem w łonie matki, którego imię jedynie Bogu jest 
wiadome. Trwa dziewięć miesięcy, podczas których osoba 

podejmująca to zobowiązanie odmawia jedną dowolnie wybraną tajemnicę 
różańcową oraz specjalną modlitwę w intencji dziecka i jego rodziców. 
 

Dzieło duchowej adopcji powstało po objawieniach w Fatimie, stając się 
odpowiedzią na wezwanie Matki Bożej do modlitwy różańcowej, pokuty i 
zadośćuczynienia za grzechy. Oprócz ratowania życia konkretnego dziecka 
zagrożonego, duchowa adopcja owocuje dobrem wewnętrznym , rodzinnym oraz 
leczy głębokie zranienia.  
 

Jan Paweł II, zachęcając w encyklice „Evangelium Vitae” pisał, że trzeba budzić wrażliwość na sens i wartość 
ludzkiego życia w każdym momencie i każdej kondycji.  
 

Przyłącz się do dzieła Duchowej Adopcji w naszej wspólnocie parafialnej. 
25 marca w Uroczystość Zwiastowania Pańskiego  

na Mszy Św. o godz. 7:30pm, podejmij 9 – miesięczną modlitwę i uratuj życie!!! 
 
TEKST CODZIENNEJ MODLITWY "PANIE JEZU" 
Panie Jezu za wstawiennictwem Twojej Matki Maryi, która urodziła Cię z miłością oraz za 
wstawiennictwem świętego Józefa, "Człowieka Zawierzenia", który opiekował się Tobą po 
urodzeniu, proszę Cię w intencji tego nienarodzonego dziecka które znajduje się w 
niebezpieczeństwie zagłady i które duchowo adoptowałem. Proszę, daj rodzicom tego 
dziecka miłość i odwagę, aby zachowali je przy życiu, które Ty sam mu przeznaczyłeś.  
Amen. 

St. Joseph Table at 
Immaculate Conception 

Parish:  
March 24, 2019 from 
10:30am to 3:00pm  

at 7263 W. Talcott Ave. in 
Chicago.  

Please join us for food, 
fellowship and entertainment.  

Suggested $5/Adult and $1/Child free‐will 
offering will benefit St. Vincent DePaul 

Society, IC School and person in need in the 
Community.  

Contact: Rob Lohman at 312‐907‐7929 or 
rlohman@LNT‐law.com for details. 
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Pielgrzymka z Ks. Maciejem Galle do: 
 

♦MEDJUGORIE - MATKA BOZA KROLOWA POKOJU 
♦MALOWNICZA WYSPA BRAC -   

REJS  Z ODPOCZYNKIEM 
♦PIETRLCINA -  MIEJSCE GDZIE URODZIŁ SIĘ  OJCIEC  

PIO  oraz  SAN GIOVANNI ROTONDO 
♦CZARNOGORA -  REJS NA WYSPE MATKI BOSKIEJ 

SKALNEJ I CUDOWNY OBRAZ 
 

Od 15-go do 26-go wrzesnia 2019r.  
 

Po więcej informacji, prosimy dzwonić do:  
Blue Amber Travel (847) 630-3777 

Our Religious Education students and their 
parents will be collecting dry food for the needy in 
our parish and the local food pantry. The days to 
donate food will be from March 23rd to 31st.  Also, if 
you would like to give alms to the poor, our parish 
has the St Albert fund. All donations will be used 
for paying bills and preparing meals for these 
families especially during Easter. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Program Nauki Religi będzie prowadzil zbiórke, 
suchej żywności dla potrzebujących od 23 do 31 
marca, można tez złożyć ofiary pieniężne na 
Fundusz Św. Brata Alberta, donacje te w całości 
przekazywane są na płacenie rachunków, zakup 
żywności, szczególnie na święta wielkanocne.  

We’d like to sincerely thank our longtime parishioner, 
Jim Miketta, for his generous donation of a new candle 
offering box in the church in memory of his mom, 
Margaret. Our old one was in need of replacement, 
and Jim graciously offered to help us replace it. Jim is 
very active at St. Priscilla and he is very generous with 
his time, always participating in various services. We 
thank you for your kindness and unfailing support of 
our parish.  

 
A second offering box was donated on behalf of our 
former parishioners LeRoy & Elaine Grochocki, by their 
daughters Sandy and Sharon. LeRoy and Elaine were 
longtime parishioners, who were very dedicated to St. 
Priscilla. LeRoy was an usher and spent a great deal of 
time at our church. We are 
so grateful to his daughters 
for this donation and it will 
remain a memorial in loving 
memory of LeRoy and 
Elaine.  
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Renewing Our Lives This Lent 
    

If We Want It, We Will Choose It 
by Andy Alexander, SJ, Maureen McCann Waldron  

 
Lent will be a wonderful season of grace for us if we give ourselves to it. And we will give ourselves to it 
if we want it badly enough. We need to prepare our hearts. We can do so by realizing how much we 
want to grow in freedom, how much we need to lighten our spirits and experience real joy, and how 
much some parts of our lives really need changing. 
Preparing our hearts is a process of preparing our desires. This means practicing a sense of anticipation. 
If I imagine Lent as an “ordeal” or a time I dread in some way, then I’ve already predisposed myself to 
not get very much out of it. Lent is a time to anticipate something wonderful that is about to happen. 
 
Our Focus: What God Wants to Give Us 
Our sense of excitement and anticipation will grow more easily if we begin to imagine what God wants 
to give us. Something is coming that we can truly look forward to. If we focus too much on what we are 
going to do or not do, we risk missing out on the gift God wants to give us. Lent is about God’s great 
desire to bless us. All grace comes from God and is, therefore, God’s gift. It is given to us to free us to 
love others as our Lord has loved us. What we want is to receive what God wants to give us. 
 
God’s Invitation 
Lent is a season of being invited by God in a deeply personal way. “Come back to me, with all of your 
heart,” our Lord beckons (see Joel 2:12). “We will,” we respond, but we aren’t quite ready; our hearts 
are not prepared. We want to squirm, evade, avoid. We note that our souls are not yet perfect. We 
think we are not ready for God to love us. 
Yes, of course I want to have a deeper relationship with God, we tell ourselves earnestly. And we 
will...soon. God calls to us again: “Come back to me, with all of your heart.” 
 
Beginning New Patterns During Lent 
Something all of us can do is committing ourselves to being more reflective during Lent. We can simply 
make a point of being more observant, more aware of what we’re experiencing, more cognizant of our 
automatic behavior. We can then start paying attention to our many desires. During Lent, we can exam‐
ine these desires and see which of them we need to purify, which we may need to abandon, and which 
are positive desires that we need to act on. Naming our deepest desires will guide the choices we make 
to establish new patterns for Lent. 
 
Return to Me with Your Whole Heart 
From the first day of Lent, the Ash Wednesday readings make God’s call to us clear: “Return to me with 
your whole heart” (Joel 2:12 NAB). It is an extraordinary invitation from God to each one of us—to me 
in a personal, individual way. God invites me to drop the defenses that I hold up between myself and 
God. 
God wants us to realize that our standards, our ways of judging and loving, are very different from 
God’s way, and so much smaller. God loves each one of us. For an entire Lenten season, for an entire 
lifetime, God loves each one of us. 
“A clean heart create for me, God,” Psalm 51:12 NAB offers. “Give me back the joy of your salvation.” 
That is exactly what our loving God wants to give us, the joy of salvation. 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Galle M. Graf 
R. Pacyna 

K. Leahy 
M. Adamowski 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. J. Grob S. Moritz 
D. Chesna 

E. Villegas 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. D. Kusa A. Harmata 
S. Słonina 

A. Harmata 
E. Ziobroń 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Galle J. Miketta 
R. Hernandez 

M. Picchietti 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. D. Kusa K. Cioch 
A. Harmata 

D. Ziobro 
J. Sikorski 

LITURGY SCHEDULE - March 23 / 24 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 23 / 24 Marzec 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Lorraine Belokon—Dorothy Cas‐
cio—Emmett Clancy—Edward & 

Mary Czerwinski— Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Theresa Gloms—George 
Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer  

Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—John Sherrod—Rosemarie 

Wegner—Gina Swensen—Roger Vlasos—Ann Vin‐
cent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—

Carla and Adam—Rich Youns—
Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 
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